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“lya, sebentavr!” 53wab (pul.

“lye, sekejap!” jawab Ipul.

sl L



"Paman, i (pul teman sekolahku.
Pul, i Paman Jul. Paman Jul
akan wmewbawa kita ke lokasi,"
kata llham wewnjelaskawn.

“Pakcik, ne Ipul kawan sekolah ambe.
Pul, ne Pakcik Zul. Pakcik nak bawe kite
ke ancak,” jawab Ilham jelaehke.

"Saya \pul, Paman. Saya sudah
winta izin ovang tua tadi! ‘

yawab |pul Semangat.

“Ambe Ipul, Pakcik. Ambe udah
minte izin urang tuhe taen!” jawab
Ipul semangaet.
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“Pul Pul padahal Paman
sudah wengingatkan * ejek

lhaw,

“pul, Pul, padahae Pakcik udah
ngingatke,” umbang llham.



‘kawmu tidak 3pa-apa, Pul? Perjalanan masih
jauh “ Paman dul khawativ.

“Engko cadek ngape, Pul? Perjalanan mentong jaoh,”
Pakcik Jul riso.

_ "evxavxg, Paman. \pul tidak apa-apa.
b kawi havus menyelasaikan PR havi in,”

\ 3awab pul antusias.
. “Tenang, Pakcik. Ipul cadek ngape. Kami harus

A

nyelesaeke PR hari ne,” jawab Ipul semangaet.




pt ST bukit evaméﬁéer\eték di tengah Perkebunan
kelapa sawit. Terkadang jalannya akan becek seperti

- havi 1" jelas Paman Jul.

"~ “Tempat bukit kerang ne letaknye di tengah kebon sawit.
- Kadang jalannye nak becek macam

i ne,” jelaeh Pakcik Jul.
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“Wih' benar-benar berbentuk

bukit!" timpal \pul kagum.

"Wih, betol bebentok buket!” kate
Ipul salot.
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“Paman, kenapa kerangnya banyak sekali?"
tanya (Pul Penasavaw,

“Pakcik, ngape kerangnye banyak betol?” tanye Ipul
heran.

makanan manusia Purba yang hidup di
zawan wmesolitikuw atau zawawn batu.

kevang-kevang ini sudah bertumpuk
sejak vibuan tahun yang 1alu," tevang
Yawman,

“Kerang-kerang ne iyelah sise makanan
manusie purbe nan idup di mase mesolitikum
ato mase batu. Kerang-kerang ne udah
betumpok dari ribuan taon hari yan,” Pakcik




Manusia purba? )adi dulu ada wmanusia
“Puvba di s-ivﬁ, f’?aw\a{n?" tanya tpul
tevcengding. v . o

+ . “Manusie purbe? Jadi dulu aa‘: manusie purbe di

hini, Pakcik?” tanye Ipul heran

ya, dulu wmanus
Manusia puvba hi
bevpindah-pindah £
wencari wmakawn di dé

“lye, dulu manusie purbe
idupnya nomaden. Urang
yan idup dan mencari maka
Jul.




avtm\,a da?w dan modding avtm\,a Saw\?ah

tawmbah Paman dul. ‘.

. “Kerang-kerang ne dalam bahase Dénm'ark dlsebutju‘ge
. sabagae Iqokkenmoddl er. Kjokken artlnye dapo dan
modding atinye sampah, \t' mbah Pakcik Jul.
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“Tungguidulu, Paman! )ika mevreka makan
kevang di Stni, bevarti di dekat Sini.ada -
laut?"‘sahut 1pul tiba-tiba,

“Kejap dulu, Pakcik! Kalo uran yan makan kerang di
hini, artinye.di dekaet hini ade.laot?” saot. Ipul tibe-
tibe. : ol




?QW\GV\ ka‘W)\ akan welih

qA\jo kita V\a\k ke 3tas, Hawm! 3 k
) ‘?ML .

“Pakcik, kaml rgk ngeleh ke ataeh. Moh lah kite naek ke
) ataeh Ham'" ajak Ipul. ,. . ’
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Melangkahlah dengan hati hati Bukit -
: ku? tinggt T m%w\\ja wfeV\;Q?at 4— ? -
kata ?aw\avx dul W\ev{gmgatkah s
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"An! lelah sekali! Aku tidak mungkin
bisa menghitung jumlah kevangnya,

Paman’ keluh pul.

“Ah lekoh betol! Ambe cadek mungkin bise
ngitong jumlah kerangnye, Pakcik” keloh Ipul.

Dulu, kevangnya justru lebih banyak davi
N, Masyarakat sempat wmengambil
kevang di Siwi untuk digunakan sebaqai
bahan baku kapur,” kata Paman

wewmbevritahu.

“Dulu, kerangnye lebeh banyak dari ne. Urang
kampong sempat ngambe kerang di hini untok
jadi bahan baku kapo,” kate Pakcik bagi tau.
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BUKIT REMIS

DESA PANGKALAN

"Ah, Paman bavu ingat! Selain di
Desa Mesjid wi, di Desa Pangkalan
jugd tevdapat Bukit Rewis ' sahut

Pamawn,

“Ah, Pakcik baru ingaet! Selaen di Kampong
Mesjid ne, di Kampong Pangkalan juge ade
Bukit Remis,” saot Pakcik.




BeV\aV’ Koﬂ it kevaM9 d\ Bukit ’Rewns atau .
Ajavxg d-\se.butb 398 Bulkit, kerang ’Pangka(ag\
\eiz\h kecil dawn +171S da\f\?d 'B'_({\k\'b Kgrav(
Wt “ucap Paman. dil. et '
- o“Betol! Kulit ke‘rang di Bukit Remis ato yan disebut ju

$Buk|t Kerang Pangkalan, lebeh kemk dan tipih daglpa
di Bukit Kerang ne,” ucap Pakclk Jul,.










"Ada 1397 yang tngin kau tanya, Pul?”

tanya Yaman,
“Ade lagi yan engko nak tanye, Pul?" tanye Pakcik.

“Hmm... Ah! S13pa yang pevtama kali
wmenemukan tempat i Paman?” tanya

IPul Semangat.

“Hmmm... Ah! Sape yan pertame kali nemuke lapak
ne, Pakcik?” tanye Ipul semangaet.



"Ahaha, Paman pikiv sudah tidak ada 1agi yang ngin

kau tanya, Pul” sahut Paman tertawa gel.

“Hahaha, Pakcik pike udah cadek lagi yan nak engko tanye, Pul,”
saot Pakcik tetabe.




H. M. E. Schurmann

cent van Stei

“Pawman tidak tahu Siapa yang pertama wmenewmukan
tem?pat ni. Setdhu Paman, Bukit kevang ini pertama
kali diteliti oleh H. M, E. Schurmanwn dawn Pieter
Vincent van Stein callenfels pada tahun (427," jelas
Paman Jul wmencobd mengingat-ingat.

“Pakcik cadek tau sape yan pertame nemuke lapak ne. Setau
Pakcik, Bukit Kerang ne pertame kali diteliti same H. M. E.
Schurmann dan Pieter Vincent van Stein Callenfels taon 1972,”
jelaeh Pakcik Jul mencube ngingat-ngingat.
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SITUS CAGAR BUDAYA

BUKIT KERANG

ebagai Situs




"Bukit Rewis yang £adi Paman ceritakan juga sudah
divesmikan sebaqai Situs cagav budaya pada tahun zoll," tambah
Paman Jul.

“Bukit Remis yan taen ceriteke juge udah resmi sabagae situs cagar budaye
pade taon 2011,” tambah Pakcik Jul.




“keven, 3adi tewmpat i sudah havus di33qa 4
batk-baik, Paman?’ tanya lpul serius.

“Lagak, jadi lapak ne udah harus duage baek-baek ’ "
E Pakmk"” tanye lpul sunggo e -
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|e?at kalian havus menjaga tempat ni
dengan baik kavena tempat bevsejarah ni
wmenyimpan banyadk informast dari wmasa
|am?Pau,” ujar Paman juga bersemangat.

“Pas, engko ne harus ngejage lapakne denan baek kerane e
lapak besejarah ne menyimpan banyak informasi dari
mase lampau,” ujar Pakcik juge besemangaet.



‘Catat, Hawm! Tempat i havus dijaga
dan dilindungi!” teqas lpul.

“Tuleh, Ham! Lapak ne harus dijage dan disaput!”
tegaeh Ipul.

"Sehavusnya kau catat itu di ingatan, Pul. Ya
sudah, wari kita |aporkan ke teman-teman kelas
nanti!" sevu (lhaw,

“Seharusnye engko tuleh yan di akae, Pul. Ya udah, moh lah kite
lapoke same kawan-kawan kelaeh karang!” saot Ilham.
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Apakah kalian tahu bahwa di Aceh Tamiang
terdapat Bukit Kerang?
Ayo belajar mengenai Bukit Kerang bersama kami!

978-623-118-001-8 (PDF)

786231 " 180018
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